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Edition

<{1) brah bu ° 2454 ma ° 1833 cu ° 1273<2)> chnarh kura trisiksa thnai prahasdha 11
roja khae Asuja<{3) triiva nifa thnai 19 khae Okatiipa chnar pararhna 19114 brah
pads sanmteca brah Asisuvata’ brah cau kruna kambi<{s>jadhipti drana sana hoeya
dhvoe punya pancuh saema<6) chlana brah vi*hara Attharassa naeh knuna khaeta
sarmrona<7) danha ja mvaya nina sathmteca’ brah maha sarngharaja sarngha{8> nayaka
dienia taera pana truota tra phdala kara sana<9) brah vi*hara naeh tarhna bi knuna
phaenti brah pada sarhmteca’<10) brah narottarhma brah cau kruna kambuajadhipti
toya<11) prakabrah raja drabbhya nina praka’ ghosna qnaka nagara<12) stima prathna
brah raja kusala brah buddho homi Ana<{13)>gata brah nibanar paccayo hontu J/ ~

Apparatus

{1>bue° < buRM.



{2) trisdksa « There is a diacritic sign called "sariyoga safifia (combination sign)” above
the letter ksa. — <2 prahasdha * There is a diacritic sign called "saryoga safifia (combi-
nation sign)” above the letter sdha.

{3 pararmna  There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” under the
letter ram.

{4 Nsisuvata’ < Asisuvata RM « There is a diacritic sign called "thmeri kantula (mouse
teeth)” above the letter va, — {4 kamba & kambu RM « There is a diacritic sign called
"sariyoga safifid (combination sign)” between the letter ka the letter mbu.

{5> hoeya ¢ The letter ya is written as subscript under the letter hoe. — <5) saema ¢
There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” above the letter ma.

{6 Attharassa * The letter sa is written as subscript under the letter sa. — <6 sarhrona
< samraonia RM ¢ There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” above
the letter ro.

{7> mvaya * The letter ya is written as subscript under the letter mva.
{8> nayaka - The letter ya is written as subscript under the letter na.
<9> knuna phaenti & knunaphaent RM. — <9 sarnmteca’ < sarmmteca RM.

<10) kambiijadhipti « There is a diacritic sign called "saryoga safifid (combination
sign)” between the letter ka and the letter mbii. — <10) toya « The letter ya is written
as subscript under the letter to.

<11) praka ¢ There is a diacritic sign called "sarityoga safifid (combination sign)” above
the letter ka. — <11) drabbhya * There is a diacritic sign called "saryoga safifia (combi-
nation sign)” above the letter bbhya.

{12) prathna » There is a diacritic sign called "sariyoga safifia (combination sign)” above
the letter thna.

<13) paccayo * There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” above the
letter yo. — <13> hontu // ~ & hontu RM.,

Translation into French by Men 2007

<{1)> En 2454 de I'ére bouddhique, 1833 de la grande ére, 1273 de la petite ére,

{2 en I'année du Porc troisiéme de la décade, le jeudi onziéme jour de la lune décrois-
sante, du mois d’asoch,



{3 clest-a-dire le 19 octobre, 1911 de ’ére chrétienne,

{4> Sa Majesté Sisowath, roi du Cambodge

{5 construisit <le temple) et célébra la cérémonie d’implantation des bornes,
{6 et inaugura ce vihea Atharoeh, situé dans la province de Simraong

{7> Tbng, en compagnie de Simdach Preah Moha Singha

{8> Neayuak Teang qui s'occupait personnellement des travaux de construction
<9> du sanctuaire commencés depuis le régne de Sa Majesté

<10 Norodom, roi du Cambodge. Ces travaux ont été réalisés grice

<11) au budget du trésor royal et aux dons du peuple <khmer).

{12) Par les mérites acquis, {nous) souhaitons que dans les vies futures rencontrer le
Bouddha

<{13) et atteindre le nirvana.
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